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Korean TOPIK 6 in 131 days

a g°°d educution unit 13- learning, letters & the arts

Talk about schools, teachers and what a good education is, and read the literary -oz|2f (1 will
..., it will surely...) in vows and old letters.

Education is a favourite topic of Korean essays, editorials and TOPIK 54 questions: &&=, 27|, X}2, 2l

28k A

=3t 2~ come up again and again. -2 2|2} is the voice of vows, poems and speeches: you will meet it on
book covers, in songs and in graduation speeches.

word romanisation
7I-E§! gareuchim
?_:'—I'?_— gyeonmun
_ch>_EII=|'I gongnip

DH‘CIZII |.__|' kkaeuchida

CHet 7} daehakga
%1_:?__ myeongmun
_E__TI_I- mungwa
HH% baechul
Iﬂd‘*E-' buseol

gg sangjang
gl&ll_f_,\_ seongjeoksun
g_*.IE seongchwido
_+_<%|= soyang
*:I-il' simhwa

meadning

teaching, lesson

experience, horizons ({1

== =ol|th

public, state (school,
library)

come to understand;
enlighten

university area
prestigious (school,
family)

humanities and social
sciences

producing (people, talent)

attached (institute,
school)

certificate (of merit,
award)

in order of grades

(level of) achievement

grounding, cultivation

deepening; advanced
(course)

wishyou.today - learning - Korean TOPIK 6 - free at wishyou.today/learning

example

MU 7t=H S WY LAX| S

I will never forget what you taught me.

sielofdoz AZS WL

| broadened my horizons by travelling
abroad.

= 38 gt wAto|Ct,
He is a state-school teacher.

ofo|= AA R 2| ML

The child worked out the principle on her
own.

Chet7toll = 44 Aol GiCt.

There are lots of cheap restaurants in the
university area.

J=H2 ogs ZLAUCL

He graduated from a prestigious university.

Lb= D53t of 2348 MeCt

I chose the arts stream in high school.

ol
Ct.
This school has produced many famous
writers.

ot

bl

rir

FEet &7HE B0l Bl E{baechul-2}34

CHet 24 AN SHCE
| work at a research institute attached to
the university.

CH2|of|l A &2t d=S EUALL

I won a certificate and prize money at the
competition.

xt2|8 Y202 Fotw ot Eirt,

(=l LS

Seats shouldn’t be assigned by grades.

g3 st el 48 M3 =7} EOHHCE
This year students’ achievement in maths
went up.

MAHS QI28HE Ag 220{0f BT,
A teacher should have a grounding in the
humanities.

71x 2pE 2 OHX[H et HEE S2 + UL

After the basic course you can take the
advanced course.



Ol-jl =F| amgiryeok memory (for learning by Lto|7} o™ ot7|=d0| ol ZICt,

a = heart) Your memory gets worse when you’re older.

OEA n n training, fostering 0| St ME QI|ALS QABICY

o o yangseong (people) This school trains professional chefs.
3010l 38 I = AL

oo:l xH yeongjae gifted child, prodigy That child became known as a maths
prodigy.

L ) 2F o|xlls shaloj Tl = oto| S0] TiCt.

0:"*-"8 yecheneung arts and PE (subjects) Many children go to arts and sports
academies these days.
A59| ol Cist 2AHE S Rot=| AL

S A} eunsa (your old) teacher, mentor on Teachers’ Day | visited my old university

teacher.

2F HFelS Ao|of|lA elEst Zof7t el7[o|Tt.
o] =k, inmunhak the humanities
L= Humanities lectures are popular among
office workers these days.

O AP TI= obFo| ZEQMS ULt

OEIUH—?—E.I' ilkkaeuda make aware, remind The accident made people aware of the
importance of safety.

0| et = SHHEQ| X828 =ZBiC},
XI'% jayul autonomy, self-direction  This school respects students’
independence.

ipattern i will ...; it will surely ...: -2 2|2} (literary)

-© 2|2} (after a vowel or 2: -2|2}) is a written, literary ending. With Lf as the subject it is a vow: CHA| =
Ot 2|2} (I shall return). With anything else it is a firm prediction: &2 22|2} (spring will surely come).
Koreans meet it in poems, songs, speeches, diaries and novels, and in -2 2|2} Ct&SIEF / 2 E} (vow,
believe that ..). In everyday talk, say -= 70| 2 or-Z10{ K instead.

LH: E'_I'EM El’*l §0|'QE| El’. na neun bandeusi dasi doraorira | shall surely return.

JL;IE O|||=|_'|O'|| = Jﬂ AI °'|0'” °|'7—|:|-6|'E-| E-I' EI'E?HEI‘_ geunyeo neun ibeon e neun kkok siheom e hapgyeok
harira dajim haetda She vowed that this time she would definitely pass the exam.

ﬂﬂ7f —?—E—l-o—l EI:EI. OI JE:“LE"ED Bﬂoﬂl E-I' al I_EI'. eonjenga uri ui noryeok i gyeolsil eul maejeurira

minneunda | believe that one day our efforts will bear fruit.

'dialogue my teacher’s teacher
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song

song

annd

song

annd

song

annd

song

annd

song

annd

QL M, X O ™| 2AHE E[RA0f CHAROR.
anna ssi jeo eoje eunsanim toeimsige danyeowasseoyo - Anna, | went to my old teacher’s retirement ceremony
yesterday.

wa=EO| 2AHEHOIR? OfiH 20[M0{R?
gyosu nim ui eunsanim iyo eotteon bun isyeosseoyo - Your own teacher? What was he like?

o1 =) — S o AL = — -
AESS ZIEXM =, PSS 22 E MRE 2 MY 2050 K. §X0| Rt

= - & (=) = KO

D HFE UEEE Y2 ME S M PSS S0 K.
inmunhageul gareuchisyeonneunde haksaeng deul eul seongjeoksuneuro jul seuneun geol jeil sireo
hasyeosseoyo seongjeok i natdago chingu reul ttadollineun haksaeng eun ttaro bulleoseo kkujung eul
hasyeosseoyo - He taught the humanities, and what he hated most was ranking students by their grades. Any
student who left a classmate out for having low marks got called aside and scolded.

o1 | - o - o | -
REStus FESt HHst &7t 7|20 T E BROIR.
yojeum hakgyo neun gyuyul man eomgyeok hago amgiryeongman kiundaneun bipan do manchanayo -
There’s a lot of criticism these days that schools are all strict rules and only train your memory.

— oo -
JeiM MEEHE 5 12 S ZZX5IN0R. AAZ IRK|X| SoH TN S 27} ofL2tng.
- — - -
SHiS0| ¢zt glo] HER X[H 23| 240{stH0R.
geuraeseo seonsaengnim eun neul jayureul gangjo hasyeosseoyo seuseuro kkaeuchiji aneumyeon jinjja
gongbu ga aniragoyo haksaeng deul i saenggak eopsi matjanggu man chimyeon ohiryeo sireo hasyeosseoyo -
That’s why he always stressed independence. If you don’t work it out for yourself, it isn’t real learning, he said. He
actually disliked it when students just nodded along without thinking.
ST ZIZHOH K. E|YAMM = F& EES SHl0R?
meotjin gareuchimi neyo toeimsigeseoneun museun malsseum eul hasyeosseoyo - What a wonderful thing to
teach. What did he say at the ceremony?

i — 11 L XL L el = 2 (=] PV
“SR0= 80| gleL, L= S= I SRo2|2f a-H THESHI0 K.
gongbu e neun kkeut i eopseuni na neun juk neun nal kkaji gongbu harira geureoke malsseum hasyeosseoyo -
“There is no end to learning, so | shall study until the day I die.” That’s what he said.

A =)

o+ I Al Z0tR. =& WM 7hs0 = Bt A2 A X2 22K,

wa kkok si gatayo deunneun je gaseum e do mwonga tteugeoun ge chimireo ollayo - Wow... it sounds like a line
from a poem. Even hearing it, | feel something warm welling up inside me.

CistaEol S0iZ2 m Zeto] 23dHA SR E att=7 1o, Jn| Md'Ho| HXIE =
M=, “efFol 22 2lal gitet A0]|. a2 = XiH|= 2 X7t & A0|2. L= RIS

2
alA;

OHf

daehagwon e deureogal ttae jiban i gongung haeseo gongbu reul geumandulkka gomin haesseoyo geuttae
seonsaengnim i pyeonji reul jusyeotjyo hangmun ui gil eun wollae heomnanhan geosio geuraedo jane neun
joeun hakja ga doel geosio na neun jane reul mitso - When | started graduate school my family was so hard up
that | thought about giving up. Then he gave me a letter: “The road of scholarship is hard by nature. Still, you will
be a fine scholar. | believe in you.”

Dals =o (=3 o =5 ==
A= FHLICE SE StuoM E2 MUHS T, AFU ESHE 7I12N FAL, AZRS

- —_ -_-l O -
0|2t 5 oS A E.
jeo do kaenada gongnip hakgyo eseo joeun seonsaengnim eul mannasseoyo wonjumin munhwa do gareucheo
jusigo gyeonmuneul neolpirago neul yeohaeng eul gwonhasyeotjyo - | had a great teacher at my state school in

Canada too. She taught us about Indigenous cultures as well, and always encouraged me to travel and see the
world.

3 " HE0f St=x]| 3. AU = drt B2 T2 250] 2 24l
geu seonsaengnim deokbun e hanguk kkaji watgumeongeuryeo jane do salda bonoramyeon joeun seuseung i

doel geolse - So that teacher is why you came all the way to Korea, then. Live long enough and you too will be a
good teacher.

urd, @5 50| Mt el SESH=X LAl 27liel FA0K.

gyosu nim oneul malsseum i jega wae gongbu haneunji dasi ilkkaewo jusyeosseoyo - Professor, what you said
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today reminded me why | study.
. 0000000000000

good to know - HE 0|2 (FFHALEL): blue comes out of indigo but is bluer, so a student who outdoes the
teacher. Teachers say it proudly at retirement ceremonies: X| X7} HZ=0{20[0| Q.

You can now argue about grades, memorising and independence, and you can hear a vow in -22|2}.
Tomorrow: exams, dialects and the words Koreans use to talk about their own language.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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wishyou.today

exams and

expressions

Korean TOPIK 6 in 131 days
unit 13 - learning, letters & the
arts

Talk about exams, school systems and the Korean language itself: dialects, slang, honorifics,
spacing and idioms.

TOPIK reading passages love texts about language: why Koreans misspace words, how dialects survive,

what honorifics do. And the exam words (X| 2, &KX

word
NP
X&Z

x|

M

g m
® Jn o =

19

(o]
=

O o0 re 1= 1>

Ja

o}
=t
J,l

O J¥

<

i

ol
2

Hir
oo
IE

romanisation

jimang

jimun

jijeok

chebeol

chulje

chwihak

teodeuk

pyeonip

haksik

haebakada

gyeogeon

gongyongeo

gwanyongjeok

gueo

nopimbeop

meaning

choice, preference (of
school)

(reading) passage

intellectual

corporal punishment

setting (exam questions)

starting school

mastering, getting the
hang of

transfer (into a
university)

learning, scholarship

very knowledgeable (in a
field)

saying, maxim
official language
idiomatic

spoken language,
colloquial

honorifics (system)
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, X|) are what teachers say every lesson.

example

3= 1K istol g2t
He got into his first-choice university.

A" X[ 2{jimun-2}0| L{& Z AL}
The exam passages were too long.

1 M2 =xto| X|HM{jijeok-2} 7| M S Xt $iCt.
That book stirs readers’ intellectual
curiosity.

HHZ= 00| E MIHZ 7t2H 4 girt.
You can’t teach a child properly by hitting
them.

Of'H A2 ofC|of| A ZHIE7t?
Where will this exam’s questions come
from?

*[st H ojo| S2 =B Hi2Ch.
Children learn through play before they
start school.

A7 Bt Y 29 HSY,
I soon got the hang of riding a bike.

dE3stdo =z Msta{ 1 =H| S0|ct.
He is preparing to transfer into the third

He knows a great deal about music.
OfHX|:= = 2 AUS EBSHACL
My father always quoted the same saying.

HLiCtoll= 38017t & 7 QUL
Canada has two official languages.

24BN BEH2 A O E HASHY| of”LE
Idioms are hard to translate word for word.

0] 242 F0{E B0| £CHsseuda-3}.
This novel uses a lot of spoken language.

gt=ofe =2 =2loAH ofELt.
Korean honorifics are hard for foreigners.



— fluent, expert (in a = 471 20{0| SE38}C},
— neungtongh
oo OI-I:I- eungtonghada language) She is fluent in four languages.
i ltaneous = H|2] QoAM= SAIEH0| & Hasio},
= Ed ngsiton k stmu i
OAI S = dongsitongyeo interpreting Ir?ternatlonal c.onferenc_es need
simultaneous interpreting.
. tense consonant (11 CC BH  JJH{= = ElAR|2 AIFBICL
ZlA 2| doensori ( H=the syllable kka} ENEE
— A FX) 7t begins with a tense consonant.
. . . | {M 7|2 EF2 S EEQ| SHabEl A of
EEI O‘I M7| ttuieosseugi spacing between words |0f22715 2X3HA 0] ZBHE = QI
—_— Wrong spacing can change the meaning.
H X| myeongchin name, title (official SlAte] Bl HEr2ICt.
o o y g g ’ ( ) The company’s name has changed.
_ LI OfxE T3 urel2 MAICHsseuda-3}.
Ig,"?_‘l bangeon dialect Grandma still speaks the dialect of her
home town.
. HEA O A= H|20{2 MK| Ot=
|:||—+— bisogeo slang, vulgar words SN E HIZO0IS X B=Ch.
— Vulgar language isn’t used on air.

[P&EEern] knowing a subject: n0l| 5E3}CH noll $1213tCH, ng E{S3ict

Three ways to say someone knows something well. &t} is being fluent or expert, mostly in
languages: 37l =5 0{0f| 5&3}ICt. S EtSIC} is having wide, deep knowledge of a field: & A0l Sl EFSICE
=75lLtis getting the hang of something by doing it: @ @2 E{S5ILt, 2| E E S5tC}. All three are
written or formal; in talk, 2 5tCHand B 0| YLt do the same job.

4 Al-Enl-g %10-'2'- %EO'I 0'” %%&q geu saram eun yeongeo wa junggugeo e neungtonghada That person is
fluent in English and Chinese.

Cé"OH:I-l xlE &l%Oﬂ 6” I:—ll'-é_l'k:'kl EEE %%0| SIQM E-I'. harabeoji neun singmul e haebakasyeoseo
moreuneun kkot i eopseusida Grandad knows so much about plants that there’s no flower he can’t name.

Eé li'_'l 5" ELIUI' ?:ltéf DI'E 9%% E'I Eéﬂtl'. myeot beon hae bonikka gimbap maneun yoryeong eul
teodeukaetda After a few tries | got the hang of rolling kimbap.

Idicloguié a grandmotherwho speaks dialect
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annd

kim

annd

annd

kim

annd

annd

kim

= oo
2Lt M, 2F 87| X 22 o0 R?
anna ssi oneul ilgi jimun eun eottaesseoyo - Anna, how were today’s reading passages?
oo [ =] =
X222 HERX= =027 EX[0| M BEo] SR L.
jimun eun gwaenchananneunde ttuieosseugi munje eseo mani teullyeosseoyo - The passages were fine, but |
got a lot of the spacing questions wrong.

EO{MT| = ot= MRS A S8 K. AXIZ 2| X| 21 HO| o™ =34 =oAL,
ttuieosseugineun hanguk saramdeul do jaju teullyeoyo eokjiro oeuji malgo mani ilgeumyeon jogeumssik
iksukaejeoyo - Koreans get spacing wrong all the time too. Don’t force yourself to memorise it: if you read a lot,
you slowly get used to it.

AHE 2F BHIst= A4 T 20 2RIojof|R. SHL|7FHF L el
™ 2N K| SHA| D R.

sasil yojeum beonyeok haneun soseol ttaemun e gomin ieyo halmeoni ga jejudo bangeoneul sseusigeodeunyo

mjo

MAAHESR. HFHO| LE

sinmyeong i namyeon norae kkaji hasigoyo - Actually, the novel I'm translating is giving me trouble. The
grandmother speaks Jeju dialect. And when she’s in high spirits, she even sings.

WAS HFO|Z HHPH 1 5H0] AF2EX| . SO0l = X[ ZETF UKX| gkorR?
bangeoneul pyojuneo ro bakkumyeon geu mat i sarajijyo yeongeo e do jiyeok maltu ga itji anayo - If you turn
dialect into the standard language, the flavour disappears. Doesn’t English have regional accents too?

Ao, 22|14 &= HFS5I H[£0{E 40N TR, St IHE Liw 2= Z3H
ENR. o2 F7|H HF HEEI} E 24F0[0L.

isseoyo geurigo sonnyeo neun chingudeul hago bisogeoreul seokkeoseo mal haeyo hakgyo eseo pae reul
nanwo ssauneun jangmyeon do itgo yo yeongeo ro omgimyeon neomu geochireojilkka bwa geokjeong ieyo - It

does. And the granddaughter uses slang with her friends. There’s even a scene where they split into gangs at
school and fight. I’'m afraid it’ll sound too rough in English.

HIS0|E QIS S HO| T 20|02, A T Fofl Qs &3t AlMo| Ho|A| 7oje| =28
HEl= 7 SadK.
bisogeodo inmul eul boyeo juneun mal ieyo geochin mal dwi e inneun chakan simseong i boige gueoui

neukkim eul sallineun ge jungyo haeyo - Slang shows you who a character is, too. What matters is keeping the
feel of spoken language, so that the kind heart behind the rough words shows.

=UH2 O 02 R. &7t LHL|BHe| A= Zrap FI 5| M= FO| AT LIEHES.
nopimbeobeun deo eoryeowoyo sonnyeo ga halmeoni hante sseuneun mal gwa chingu hante sseuneun mal i

wanjeonhi dareugeodeunyo - The honorifics are even harder. The way the granddaughter talks to her
grandmother is completely different from how she talks to her friends.

SMEHS ot 2=k = ME0 EHS SEIHR. F A0 sS3Hx X &2 A
E. HAN= = 0|2 o] Ao K.

dongsitongyeogeul haneun bun deul do nopimbeop ttaemun e jinttam eul heullindaeyo du eoneo e
neungtonghaedo swipji aneun geo jyo beonyeok e neun neul ireon nangwan i isseoyo - They say even

simultaneous interpreters break into a sweat over honorifics. It isn’t easy even when you’re fluent in both
languages. Translation always has hurdles like this.

L7t “AEHEE FIUCH 7FAHEE 5HAl = HHO| A=H, 0|2 HEX ER0[0R?
halmeoni ga himdeulgeodeullang swieotda gageora hasineun jangmyeon i inneunde igeot do gwanyongjeok

pyohyeon ieyo - There’s a scene where the grandmother says “If you’re tired, rest a while before you go.” Is that an
idiom too?
Lo SIEMH A =235 o ors = [

OtLR, A TR, ‘USH #|0j2P S 20U EREE T HE. 2F 240= 01H Y

oy o =
Yol SHL7L ME2 8 Y22 X3 LI”tR.
aniyo yennal maltu yeyo himdeulmyeon swieora reul halmeoni maltu ro mal han geo jyo yojeum soseol e neun
ireon ssikssikan halmeoni ga saeroun yeoseongsang euro jaju nawayo - No, it’s just the old way of speaking:

‘rest if you're tired’, said the way a grandmother says it. Feisty grandmothers like her often appear in novels
these days as a new image of women.
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Kim S A ASH ZIHEM 2 SO E M. ZIHEO| o] 20| BILEAFA XK= ARE L&
AL.
gunggeumhan ge isseumyeon jakga nim kke jikjeop mureoboseyo jakga nim i set i gachi mannajamyeon jeo
do eonje deun nagalgeyo - If you have questions, ask the author herself. And if she suggests the three of us
meet, I’ll come any time.

good to know - Korean spacing (%|0{2A7]) rule of thumb: particles stick to the word before them (21l
Oll), but dependent nouns stand apart (& = UL}, B2 A). Even newspapers argue over the hard cases.

You can now talk about how Korean works, from spacing to slang. Tomorrow: tone and register, and
the words for a research project.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Korean TOPIK 6 in 131 days

tone, usage and unit 13 - learming, letters &

the arts

research

Talk about tone and usage in a translation, and about the steps of a research project: earlier
studies, a hypothesis, a sample, variables and fieldwork.
These are the words of every thesis chapter and every methods section, and of TOPIK reading passages

about research. 0] Zf, 0] = and O] & are what translators and teachers argue about: the same words can
sound kind or cold.

word romanisction meaning example
Al sangyon everyday use 438 HAS HX SRsAa.
o o gyong yday Study the everyday Chinese characters first.

T Eol= =2 ZX| 2 ool Ct=Ct

O‘I 7DI- eogam nuance, feel (of a word) The two words mean the same but feel
different.
X eojo tone (of voice or writin 1= Aot OjZE LACH
O-l—L J ( g He spoke in a calm tone.
. 0| HEJI =2 HEIA =&
O-I = eotu way of talking, manner ~ —o 017t =5 AAEA SRCE
T His way of talking sounded a bit rough.
. z1=1 _ olo &} 2
%:'—E— yeongmun English text S2{yeongmun-2} O|H[ S DH=012 FACL

I put the English email into Korean.

Aol 83|12 2™ & ofsHElCt.

-g—Eﬂ yongnye example of usage The examples in the dictionary make it easy
to understand.
0] 22| BHE 1 M.

g-uu'l yongbeop usage, how to use Be sure to read the directions for this
medicine.

0{ 21 MM =0} 0l = ChstotCt.
woneomin native speaker I talk with a native-speaker teacher every
week.

Lot7| MM = FEHE WISt
Speaking tests assess fluency too.

o
ot <2
ra

0x

yuchangseong fluency

30

2o wEetd 0 E L.
EO‘I pyoeo slogan, motto This year's road-safety slogan has been
chosen.

- ] ] ) 3= 22 oE HX[E i ={haedok-2}34Ct.
OHE haedok deciphering, reading He deciphered an old letter written in
classical Chinese.

e Aak= J9| Jhdat ZHRCE

7I-AE-| gaseol hypothesis The experiment’s results differed from his
hypothesis.
H= eomjeun verification, testin 2 FZE2 OFR ASEX| @ACH
Oo g J g ’ g That claim has not yet been verified.
. . 0| M2 3t AFS|= 00| DALY,
consideration, study (of a = = =z =
J_'_Q gochal y( This book is an in-depth study of Korean

topic) society.
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: . . .. SHHELS Al QEX| 2 EHALS L
EAI' dapsa field trip, site visit The students went on a field trip to
historic site.

2 SE{donghyang-2}2 1 &3| 1o}

=of donghyan trends, developments {salpida} StLt.
oo ghyang ’ P You have to keep an eye on trends in the
industry.
[(=Fo7| munheon literature, documents ol 250f| 1 0} 0|0f7|7} LI2L}.
L= (sources) The village appears in old documents.
A ) gt20| Sl AH|el 2 H0o|Lt,
ﬁT byeonsu variable; unknown factor The exchange rate is a big unknown for the
economy this year.
A{GH seonhaen receding, earlier (study) 5 oiseonhaeng-2} A7} 42| gl= FH|OJCt.
I—-I o g P & ( y) It is a topic with hardly any earlier research.
XSH2 K30 2 gicholl 2L
'AE-| -seol -theory (suffix) Heliocentrism met strong opposition at
first.
El tamgu inauiry. exploration Oto|E2 B+ &S S Fotetrt.
= ?‘ g quiry, exp Children love finding-out activities.
. oS EEOZ RTAFM
BE pyobon sample; specimen 1,0008S HE2OZ ZAACH
[ We surveyed a sample of 1,000 people.

Ipcttern the steps of research: 7122 MLt ZS3ICH nEsiCt

A methods section in Korean runs on fixed verb pairs. You review earlier studies and documents (1%
A+, 2= AESIDH, form a hypothesis (732 ML), test it (A S SHCH, and reflect on the results or
a topic (N2 1 ESIL}; a paper's title often ends in 10 &: < 0f| LS 11EP), H-Z is your sample, Ha

variable or an unknown factor, B Al a field visit.

E'_'|X'| ﬂ‘gl ﬁ-?% ?:'IE?_I' 'l|:'| 7}%% HlﬂEf meonjeo seonhaeng yeongu reul geomto han dwi gaseoreul
sewotda First we reviewed the earlier studies, then formed a hypothesis.

OI 7|'AE-|8 Aa'lﬂE- EAI-E ?:]I%%I' -JF %U:-I' i gaseoreun seolmun josa ro geomjeunghal su itda This hypothesis
can be tested with a survey.

% E E 'T'LI"T':':I'OI DI'%O'” DIXIE %%F% _T'_’é*"-.'ﬂtf bon yeongu neun gwangwang i maeul e michineun

yeonghyang eul gochalhanda This study examines the effects of tourism on a village.

\diclogue how big is your sample?
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vuki

annd

vuki

annd

yuki

annd

vuki

yuki

annd

yuki

annd

o
Lt M, =22 O{C|7HX] 20| K?
anna ssi nonmun eun eodi kkaji sseosseoyo - Anna, how far have you got with your thesis?
b~ = | | e
M3 1712 Hajstn loiR. 2lojof 2 2310| 2o glola.
seonhaeng yeongu reul jeongni hago isseoyo ilgeoya hal munheoni kkeut i eopseoyo - I’'m sorting out the
earlier studies. There’s no end to the literature | have to read.

(=K 11 o Hie A
ME agiolR, Z91 nE0| ELIOFIHES ME + UZ.
jeo do geuraesseoyo munheon gochari kkeunna ya gaseoreul seul su itjyo - Same for me. You can only form a
hypothesis once the literature review is done.

H 7HE2 2EAS0| 0F2e| ‘LB AlZPE Al 20 HollR. F2IS Alo|2] |RUIZE S

Qeto|f 218,

je gaseoreun gwangwanggaek deul i maeul ui neurin sigan eul sareo onda neun geo yeyo jumin deul sai ui
yudaegam do jungyo han iyu gatgo yo - My hypothesis is that tourists come to buy the village’s ‘slow time’. The
bond between the villagers seems to be an important reason too.

Mojlule. 3HH 2Z oA ASE HollK?

jaemiinneyo geureonde geu geol eotteoke geomjeunghal geo yeyo - Interesting. But how are you going to test
it?

CtS 20l OFS 2 CHAl 2ARE 7R, FU M E Fo| H B=0[0|R. OfE £50] Tlet3o| F
OtM =8 HIsHR oK.

daeum dal e maeul ro dasi dapsareul gayo jumin seoreun myeong i je pyobonieyo maeul bun deul i

chinhwaryeok i joaseo geumbang chinhaejeosseo yo - Next month I'm going back to the village for fieldwork.
Thirty residents are my sample. The villagers are so easy to get on with that we quickly became friends.

ME Bo|H E=0| & ZHX| o20tR7 LIo|Lt XY 22 Hap o H2foljoF st . J2fof H3t
o Matd S Szt = A0 K.
seoreun myeong imyeon pyoboni jom jakji anayo nai na jigeop gateun byeonsudo saenggak haeya hagoyo
geuraeya yeongu ui jeonghwakseong eul geukdaehwahal su isseoyo - Isn’t thirty a bit small for a sample? And
you need to think about variables like age and job. That’s how you make the study as accurate as possible.

MO = >=
D4HE 22 UHS 6141012, AIZH0| Z30HE YoH ZoHgh-
gyosu nim do gateun malsseum eul hasyeosseoyo sigan i jogeum man deo isseumyeon joeuryeonman - The
professor said the same thing. If only | had a little more time...

J#H 2 FH2 M2 foKk?

geureonde geu dukkeoun chaek eun mwo yeyo - By the way, what’s that thick book?
st=0] AFHOl0| 2. HHE ol Thoof 82| S R0t} R. 50| Z0t= O{Z0| LHEL|7IIK. Ab
HE 2Ot MZ X = A= HofR.

hangugeo sajeon ieyo beonyeok hal ttae daneo ui yongnyereul chajabwayo tteut i gata do eogami dareunikka
yo sajeon eul bodaga saero kkaeuchineun geot do manayo - A Korean dictionary. When | translate, | look up how
words are used. Even when the meaning is the same, the feel is different. | learn a lot of new things just leafing
through it.

HO{ T OfIC] o{Z7EX] 2 MLtL| CHERHR. XM= tLt 2| O3 XX 27| 0] R ¥
8.

woneomindo aninde eogamkkaji singyeong sseudani daedanhaeyo jeo neun anna ssi ui geureon jijeok
hogisim i bureowoyo - You’re not even a native speaker and you worry about nuance. That’s impressive. | envy
you that kind of intellectual curiosity.

Of0| 11, O] = o2t 2O E2|7|7t £ 12{9fR. T2 = ENX| o 2e2l2} 0t HU
8.

aigo igeot do beonyeok irago boyeo deurigiga bukkeureowoyo geuraedo kkeut kkaji hae borira
maeummeogeosseoyo - Oh, I’'m embarrassed to call this a translation. But I've made up my mind to see it
through.
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—

(some thoughts on N), ‘N= S & 2 E’ (with a focus on N) as the subtitle.

good to know - Korean paper titles have a typical shape: ‘N0l 3t A7 (a study of N), ‘NOf| C{ 2+ 11 &b

from reviews to book launches.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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You can now talk through a research plan and the fine shades of a word. Tomorrow: the literary world,




wishyou.today
Korean TOPIK 6 in 131 days

the Iiterﬂryworld unit 13 - learning, letters & the arts

Talk about writers, books and reviews, and use the -® words of literary criticism: &%, H| 35X,
NER XS]

Book reviews, author interviews and Iiterature passages are a staple of TOPIK Il reading, and they ask about
the writer's intention (2 X}t2| 2| ). The -& words are how critics describe a work.

word romanisction meadning example

79| FF2 A0 M =2to] E|ALCt.

hakgye academic world, academia His claim became controversial in
academia.

1%
=

Ol FH|E St2MO = K17 JHKI7h Lk,

St ™ h jeok demic, scholarl i i
o= angmunjeo acaaemic, scholarly This topic is worth studying
academically.
AL learning, scholarship St telolM =22 HEAC
g!'E haksul (academ,'c) | presented a paper at an academic
! conference.
ijl' gaejak adaptation, rewriting = A== A0IOIS = e 0.
— That play is an adaptation of an old tale.
. Xt Z0}S5H= ™| I==2 XL
-_I-I-I'I gujeol passage, phrase (of atext) ~ ~'5 SOPtE 70 ZS2 ALt
= lunderlined my favourite passage.
7|43 ginyeomhoe celebration (F& 7| H2l: S0t 7| gslo %2 SXE7} Rt
= book launch) Many readers came to the book launch.
N I3t 9F JI%S MoE Wk,
J | °c|>'| gihaeng travel writing, travelogue That writer published an account of
travels in Europe.
N _ o OL0|S0] Al{si-3} 4 TH|0| LIZALE.
LE>I-_5 nangsong reading aloud, recitation The children entered a poetry-recitation
contest.
) ) =X AME Et{mundan-2}2 F=22
(=1 mundan literary world, the literary t.':*%tE} .
— - scene His first novel drew the literary world’s
attention.
(= P9 ; ; 3 WX|= 283 7HK(7t =Lt
[=] munhakjeok literar .
L Ry | J y Those letters have great literary value.
axq bigeukicok tragic 7 g8k B3 HOI A ojop o[k,
Hl i M | g J g That film is a tragic love story.
20| 2 Mol MFo| HFACE
L‘I Ig seopyeong book review A review of the book appeared in the
paper.
Alx-l sijeok poetic 19| L2l 7kAHE OF3F AR o|Ct,
= His song lyrics are very poetic.
1013 217ks A HiCHE OFCH
% yeoryu woman (writer, artist), dated  That woman painter painted the sea all
her life.
. . mALlo Litc
I—I A‘l jeoseo (written) work, book mesol M MMIFLIRC
The professor’s new book is out.
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ol mff 2|2l H7|{jeongi-4}= 40| UL}

xdjl jeongi biography As a child | read lots of biographies of
great people.

x| . -collection (suffix: 28X, A| L H7te| R 2DFHO| LI .
- -Jip ) The writer’s first short-story collection
= is out.
J=3Em A4S HESH ACt
E Jél jippil writing (a book) He has been writing a novel for three
years.
o2 ngnon riticism, criti -l Soh BEQ2 REGHCL
o pyeongno criticism, critique He is known for his film criticism.
IT ; ; 0 2tsh= "XIE SRt
ungja satire = = i
EII- pung) That cartoon satirises politics.
I . ) ) EXh= o] ZHlofl Chol Ct=A| Mztotct,
%II‘ pilja the writer (of this text) The present writer sees this question

differently.

Ipattern describing awork: n%?! + noun,n¥2 2 + verb

Critics describe a work with -%} words. Before a noun they take -2/ (or stand bare in set phrases): H =%
Ol A% A|X E3. Before a verb or adjective they take -2 2: 285 O 2 T O{L}LC}, At the end of a
sentence: -O|Ct (O] &2 A& O|LC}), Xt (satire) and A1 E (book review) are nouns: At2| & SKAFSHEE, A
HS AN |:|.

o= — .

a i*é'% |:||E'|-EI|°| ?E:HJEI'E JEJ'ILI'EI' geu soseol eun bigeukjeogin gyeolmal ro kkeunnanda The novel ends
tragically.

19—' E‘gg éﬂ'Xl'ﬂ' OI'—DIS AII—'!OIE-l'. geu ui munjang eun jjaljiman aju sijeogida His sentences are short but
very poetic.

OI E;{% gklﬂ%% Iél-al'E}" %II'E’J'EI'. i yeongeuk eun jeongchiin deul eul nalkaropge pungjahanda This
play is a sharp satire of politicians.

Idiclogué o favour for the launch
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eunseo

eunseo

annd

eunseo

annd

eunseo

annd

eunseo

annd

eunseo

annd

QL M, =2 AlZHol @ F A 1n0fY K. X = HollZt HEO| E[HER.
anna ssi neujeun sigan e wa jwoseo gomawoyo jeo neun bam e man jippiri doegeodeunyo - Anna, thanks for
coming so late. | can only write at night.

HEOFR. ZIHEHO| 2 A= L2 XM S0/0L. Mo| HE HUIR. Ct 0HX|SX|SHA| = M3
0|&?

gwaenchanayo jakga nim i geul sseusineun bang eun cheoeum ieyo chaek i jeongmal manneyo da aejijungji
hasineun chaek deul ijyo - That’s fine. It's my first time in the room where you write. You have so many books.
You must treasure every one of them.

S FOI M A 2dFo Liete. B2 28 65 WS 2A0 K.
daeum ju e je cheot soseoljibi nawayo jjalbeun soseol yeodeol pyeon eul moasseoyo - My first short-story

collection comes out next week. I’'ve gathered eight stories.

ZotEeiR! XSS XM £ 7| E2| = 5HMIR?
chukha deuryeoyo jiin deul eul chodae haeseo chulpan ginyeomhoedo haseyo - Congratulations! Are you
inviting friends to a launch party?

H, EQY0l|e. i R2EFRIH|, QFLE M7} HASE - S O o= &8l & += U
R7?2= £HSE QA= SMEFMK REE = oM K.

ne toyoil e yo geuraeseo butak inde anna ssi ga beonyeok han gujeoreul geunal yeongeo ro nangsonghae jul
su isseoyo oeguk sonnim deul do osineunde dongsitongyeok kkaji butak hal su neun eopseoseo yo - Yes, on

Saturday. So here’s a favour: could you read a passage of your translation aloud in English that day? Some
foreign guests are coming, and | can’t ask for simultaneous interpreting as well.

H7tL? OF%] HHO| Cf ELIX| = A= R.

jegayo ajik beonyeok i da kkeunnaji do ananneunde yo - Me? | haven’t even finished the translation yet.
ot ZO|H =R, SOHHX| 7 SHLISHH| HX|E M= FH AFOIR. “GL2 25T HICH|
Ltote+te)

han jjok imyeon dwaeyo harabeoji ga halmeoni hante pyeonji reul sseuneun jangmyeon itjanayo dangsin eun
oneul do bada e naganeunguryeo - One page is enough. You know the scene where the grandfather writes to the
grandmother: “So you go out to sea again today.”

O FH2 EH AHo[oR. a3 T HSHO|2kM k7t 2712 Aol K.

geu jangmyeon eun jeongmal sijeogieyo geureonde neomu bigeukjeogiraseo ikdaga ulkka bwa geokjeong ieyo
- That scene is so poetic. But it’s so tragic I’'m afraid I’ll cry while reading.

S0 WHOtR. Wl 0IZC = otMR. M= 2T XS LiztS t & 28 S d&5IC)
7t 2t0ie. JufjE oL E 7t FIHFOIA K.

ureo do gwaenchanayo pyeonhan maeum euro im haseyo jeo do mundan e cheoeum nawasseul ttae je soseol
eul nangsonghadaga ureosseoyo geuttae neun eodi reul gado pudaejeop ieosseoyo - It’s fine if you cry. Just go

into it relaxed. When | first came onto the literary scene, | cried reading my own story too. Back then | got the cold

shoulder wherever | went.

OfH WEJH= MYOl|A Z7He 20| Ar2|E SAetCh ME K.

eotteon pyeongnonganeun seopyeongeseo jakga nim soseol i sahoe reul pungjahandago sseotdeondeyo - One
critic wrote in a review that your novel is a satire of society.

>~ (=) e
X g 22 ZHL| 0[0F7|E XS EolofR. sHA 2 FXt2| R0|Z&
jeo neun geunyang uri halmeoni iyagi reul sseosseul ppun ieyo haeseok eun dokja ui mok ijyo - | just wrote my
grandmother’s story. How to read it is up to the reader.

FotR, dSEAIR. tii! CfS H 0|0F7| = 3 FAMIL.
joayo nangsonghalgeyo daesin daeum chaek iyagi do hae juseyo - All right, I'll read. But in return, tell me about

your next book.

good to know - =Z OF= (E#74:E): farming by day and reading by night, so studying while you hold
down a job: &

O = Y5t1 20j = S & 5t= FZO0F=. Eunseo writes at night too, but writing is her job.
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You can now talk about writers, reviews and what a text is trying to say. Tomorrow: fiction, drafts, the
stage and the gallery.

Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning

wishyou.today - learning - Korean TOPIK 6 - free at wishyou.today/learning 16



wishyou.today

fiction, drafts and

the stage

Korean TOPIK 6 in 131 days
unit 13 - learning, letters &
the arts

Talk about drafts, fiction and translation, about plays and exhibitions, and say what a work is

based on (N2 2 E|E &2 S}LC}),

Arts pages, exhibition notices and interviews with writers and actors use these words in every paragraph:
Zt2, i, 712 32, 5 8. And you need ¥ 11, HE XL and 7} to talk about Anna’s book.

word romaniscation
ofjstH haehakjeok
'('5-| - heogu

§|-II- hwaja

-°I.—_.|J_l_ wongo
HI_'|°_=|I7|- beonyeokga
MEXE  pyeonsivi
7_!'% gakbon
7HJ_'I—_|' gaegwan
?é'&!‘ geoljak
=0 gongmo
Ell-x_'! geukjeok
7| gigyo

7|2 girip
Egg dokchangseong

meadning

humorous, witty

fiction, invention

speaker, narrator

manuscript, draft

translator

editor

script, screenplay

opening (of a museum, hall)

masterpiece

open call, public competition

dramatic

technique, skill (artistic)

standing up (7| & B
standing ovation)

originality

wishyou.today - learning - Korean TOPIK 6 - free at wishyou.today/learning

example

ShEe otg sjsy oz Jzitt.
Mask dances portray the gentry
humorously.

0[ 0]0f7| = 25 &{FtO|LCt.
This story is entirely fictional.

3 M{si-3}2| Stxh= O{HLIE 2| Bt
The speaker of that poem misses her
mother.

Z7t= 0t Holl #l0{wongo-2}E E4iCt.
The author sent the manuscript before
the deadline.

HAIM = = 251E 0|0 =LCL
Translators connect two cultures.

A7} 0 {wongo-2}& BB AT,
The editor read the manuscript
carefully.

o Sattel 242 Qust AIFI} Mk,

—

A famous writer wrote the script for this
drama.

JakEa2 O3 gl i 2tetCHgaegwan.
The museum opens next month.

0| gzt= =2l ZZo|Lt.
This film is the director’'s masterpiece.

Ao M =x| 0| FE S= STt
City Hall is running an open
competition to name the festival.

T M2 209 ZH{man=after (... 2tof])}of|
SHO R ChA| BHLCE

The two met again, dramatically, after
twenty years.

A 7k 7|1l §l0| EE|SHA| Leatstrt.
That singer sings plainly, without
showing off technique.

BYS0| BE 7|7 S Lt
The whole audience gave a standing
ovation.

Of CIXtel2 S&-d0] F|ofLiCt,

- 1Moo

This design is highly original.



7t CHA OHL|A{ 7} et S EhAC.
OjL| A maenijeo manager (of a star, a shop)  The manager answered the phone
instead of the singer.

0| l2fl= H0ore| MX|E RE|E = BHEQULY.
EEI H motibeu motif, inspiration This song was inspired by a letter from
Mum.

2 0|&7HS0| ot2 ol 22 JRCh

0 | %7" misulga artist (fine arts) Young artists painted pictures on the
village walls.
HF i HEXLO S Le2HStAl .
— XI' bakja beat, rhythm Sing in time with the beat.
. . . HFZ0f| OHE 3H

HfZ banju (musical) accompaniment IOk BHR0M St 2Tk

=T | sang to a piano accompaniment.
o ; JHRE= elAtEi S S UL

HH — baeyeok role, part (in a play) That actor took the role of a doctor.
- ot Hot S i S0| XFE aFICE

|1:|| QI- byeokhwa mural The students painted the school mural

themselves.

Ipattern what a work is based on: n2 ZE|H 2 8}t n2 YLt

NZ2 L E|EZ I} (or LE[EE #LC}) says what inspired a work: & 2tE ZE[E 2 ot P} (a film inspired
by a true story). N& HFE' @ 2 S}LC} is closer to “based on”. For the people who make it, use 2Lt (take
on): HiY = 2Lt (play a part), 2HFE 2Lt (play the accompaniment), H &2 Z L.

OI —+—AE-|8 £|+7|'9-| O'IE'|_| LIE% EE|EE §ﬂ|:|'. i soseol eun jakga ui eorin sijeol eul motibeuro haetda This

novel was inspired by the writer’s childhood.

1 HH—?—E O|||=|_'| Egl'o'"kl gl}l I—I HH(Z'.% DEI-%I\'E-l'. geu baeu neun ibeon yeongeuk eseo halmeoni baeyeogeul
matatda That actor plays the grandmother in this play.

Jélﬁl'% HI'%I'QE -ﬂ' oo:l§|'E-|'k| E-'I ?:f%x—'.l OI%\'IE-I'. silhwa reul batang euro han yeonghwa raseo deo
gamdongjeok ieotda Because the film was based on a true story, it was all the more moving.

dialogue seoyeon’s secret
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seoyeon

seoyeon

annd

seoyeon

annd

seoyeon

annd

seoyeon

seoyeon

annd

QL A, Y A 0= HEXHEHSHE| 2X0{R?
anna ssi beonyeok wongo neun pyeonjipjanimhante bonaesseoyo - Anna, did you send your translation draft to
the editor?

o o e
Hl, ofRl XS RS GO R, HEAIHO| ehxfel S42{7t & HUAUK.
ne eoje cheoeum jeolban eul neomgyeosseoyo pyeonjipjanimi hwajaui moksori ga jal saratdae yo - Yes, |
handed in the first half yesterday. The editor said the narrator’s voice really comes through.

YU ZHL §H2R?

jaldwaenneyo halmeoni jangmyeon eunyo - That’s great! And the grandmother’s scenes?

L7 AL slistE el @l =012k E917[7t et FHOME R30| L=, S0 Z2E
O RZ0| HHEF AL L.

halmeoni ga wonak haehakjeogin inmul iraseo bunwigi ga heomakan jangmyeon eseo do useum i naneunde

yeongeo ro neun geu useum i ban jjeum sarajindaeyo - She’s such a comic character that you laugh even in the
tense scenes, but the editor says half that humour disappears in English.

O HAILEH OIS 4= gl= LOIZE. AMY K= H[RIO| St} Lo .
geugeon beonyeokga ramyeon pihal su eomneun il ijyo sasil jeo do bimil i hana isseoyo - No translator can

escape that. Actually, | have a secret too.

#Adle?

mwondeyo - What is it?
HEA 22 S20f| HEFS RHO{R. 00| 2 7|2HM H2 2= ZE[E=R
o711,

sinmunsa soseol gongmoe jakpum eul naesseoyo ai reul kiumyeonseo gyeokkeun il eul motibeuro haesseoyo

gt

o =2t

rlo

mullon ban eun heogugoyo - | entered a story in a newspaper’s short-story competition. It’s inspired by things
that happened while raising my child. Half of it is made up, of course.

of, 2 R? Zit= AN L*tR?

wa jeongmaryo gyeolgwa neun eonje nawayo - Wow, really? When are the results out?

A20|. 23H| CHE AES0| o4 SEXY EILIL 7| = 2t s Q. Zafofl AHSHX] 9
oK.

gyeoul e yo geureonde dareun jakpum deul i wonak dokchangjeok il tenikka gidae neun an haeyo gyeolgwa e

yeonyeonhaji aneuryeogo yo - In winter. But the other entries will be so original that I’'m not getting my hopes up.

I’m trying not to care too much about the result.
o a0 = ==~
HAELY O FHIR. MA M =2 = U5ESHEoR.
geokjeong illang jeobeo duseyo seoyeon ssi geul eun neul ttatteutajanayo - Put your worries aside. Your writing
is always warm.

10re{R. of, Xt FHol= 22| SUlof| M2 7H2ret il 40| K. ot 0S5 72| Hetot
T ZEo|HtuR. AL M S0 =4S BEE 25S IR0 K.

gomawoyo a jinan jumal e neun uri dongne e saero gaegwanhan misulgwan e gasseoyo han misulga ui
byeokhwaga jeongmal geoljagideoragoyo yennal saramdeul i josang eul batdeuneun moseup eul

geuryeosseoyo - Thanks. Oh, last weekend | went to the gallery that just opened in my neighbourhood. A mural by
one of the artists was a real masterpiece. It shows how people used to honour their ancestors.

MEJtED Ho{R. il &2 0[0f7|= 2IFE MISHH| H|2Z S| Q.
jeo do ga bogo sipeoyo daesin gongmo iyagi neun minjun ssi hante bimil ro halgeyo - I'd love to go. And I’ll
keep the competition a secret from Minjun.

You can now talk about where a story comes from and who does what on a stage. Tomorrow: reviews,
awards and applause.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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reviews and

applause

Talk about films, songs, exhibitions and awards, and say how a work was received: k=X

EE3S o, 588 Ak

Korean TOPIK 6 in 131 days
unit 13 - learning, letters & the
arts

mjo

2Lk,

Culture news is built on these words: who got a rave review, who was panned, which newcomer won, how
the audience responded. They also come up in TOPIK essays about popular and high culture.

word
ArAL =

A5}

MM-
Alo]|
- L
ol
-1 1
o=
Hl=d
S}
=25
e
=¢0|
xd
x|-0|JL-I
o — O
A2
HE

romanisction

sasiljeok

saekchae

sisang

sinin

agyeok

aechanggok

yesulseong

yuhaengga

yuldong

joyeon

johyeongmi

juyeok

changuiseong

changjakpum

cheongjung

meaning

realistic

colour(s), colouring

awarding, presenting (a
prize)

newcomer

villain’s role, bad guy

favourite song (to sing)

artistic quality, artistry

popular song, hit (of an
era)

dance moves (to a song)

supporting role

beauty of form (in art)

key player, lead (in an
event)

creativity

original work, creation

audience (listeners)

wishyou.today - learning - Korean TOPIK 6 - free at wishyou.today/learning

example

J 282 HYS AE™e =z O
The novel portrayed the war realistically.

3 27 msest MM E £H #£CHsseuda-3}.
That painter loves warm colours.

Mol A2 R iR RHACE.
A famous actor presented the best-
newcomer award.

a2 MO Tk E R UHOoE 1918 FMLk
That new singer went to number one with
her first album.

D iR ofelg B uf o Wit
That actor shines brightest when he plays a
villain.

ajgol 7tH s o &S FE REL.
At karaoke | always sing my favourite song
first.

0 Y3 ol R QUEwLLY,

_LOC M
The advert was even recognised for its
artistry.

sofx|= et RIS SUHIMCL,
Grandad hummed an old popular song.

Oto|S0| L=2ljofl 3t 2SS YL
The children did dance moves to the song.
JHE 3 FetoflM =S ot 2 ALY S BAC

She played a supporting role in that film
and was much loved for it.

ot2 X2 M2 0|7t F OfLiCt.
The curves of hanok roofs have a beautiful
form.

O 0oH 52| FHOIULL.

- T o—
He was the key player in this victory.

=0[= oto|=2| Feold2 7| 2Lt

Play develops children’s creativity.

2E SEF2 AFHE0|0{o} Bk,

s i ey |

Every entry must be an original work.

HEZ2 09 HH0| S 712U
The audience listened closely to his speech.
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xXi=gd choneungnyeok  superpower(s E£S20| ICHE 85 S ol wrh.
-—o T gny perp (s) If I had a superpower, I’d want to fly.
R = 3 o x£my
=< TIT entry (to an exhibition, J= AT FAEl0 HES SSUCL
=5 chulpum contest) He entered a work in a photography
exhibition.
A the popular, the J= 84 AM0H20H= H|THS 2Lt
%—_II— tongsok conventional He was criticised for writing only pulp
fiction.
. SH A= So| S b
§ o hoeung response, reception (of 0::"1 Y= ARIE2 % ol *9)\[}%
= . This event got a good response from
o
the public) citizens.
= 1 . . M gitHo| sm S "t QI
hopyeon ood review, praise == .
L o Py g g P The new album is getting good reviews.
e . . 1 ASH= JHESHEKHO 2 diolr|
= hokpyeong harsh review, slating — SH= HSSIROA S EALL
=/ O The film was slated as soon as it came out.

mjo

Ipattern how awork was received: SH/5H g Wt 53¢ rt

8 (IF=P) is a good review, = F (BEZF) a harsh one; both go W|t h 2L}, and the critic who gives one &
HSILt 28 is the response of an audience or the public: 282 2L} (be weII received), 28 0| EL}. say
who reacted with -2| or -0 A|A: 2242| =5, WEJIS0|AH M S H S 2Tt &= (popular, conventional) is

often a put-down in reviews: &% &~4d, &% EEt0}

0:|EII.S %1%7}; OI 2]11% I'%ICE-I'. geu yeongeuk eun pyeongnongadeurui hopyeongeul badatda The play

got good reviews from the critics.

| O:IQI.L OIOI:7|7|' L'l = %J—\.&!Olal'l_ %’E ; t.':I'%Ll:l' geu yeonghwa neun iyagi ga neomu
tongsokjeogiraneun hokpyeongeul badatda The film was panned for being too conventional.

AHEE— :’F;I‘"E |g| $_DLI ;ol 223 <E> °|_—_'IM|-_-|' saeroun chukje neun jiyeok jumin deul ui keun hoeungeul

eodeotda The new festival was very well received by local residents.

idicloguie awards night and abad review
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annd
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Al A A ZHH|. 252 Hld AR E oirtd|. CHS of2] 2FA 87l
sisangsik sijak haenne oneul eun sininsang sisang buteo handane da deul iri waseo ange - The awards have
started. They’re presenting best newcomer first tonight. Come and sit down, all of you.

OtFML|, S8l Meld2 Frt HE A Z2MR?

ajumeoni olhae sininsangeun nuga badeul geot gateuseyo - Who do you think will win best newcomer this
year?

X FH2 7t 2E ZM. 255 Fetof|M oS TAT AR LA

jeo jeolmeun baeu ga badeul geolse choneungnyeok yeonghwa eseo agyeogeul matatdeon saram marilse -
That young actor, I’d say. The one who played the villain with superpowers.

oF, ZIMp LRACH FHE OfL| 1 Al

wa jinjja badatda juyeon do anigo joyeoninde - Wow, he actually won! And he wasn’t even the lead, just a
supporting role.

O Fefo| TN FH2 X AFRO|UK]. AHE MBA AHEH 2= 617|7f &l K| STtd|. 2|
2 £ 0}Z0] o2 AtEHo|2f 1 St
geu yeonghwa ui jinjja juyeok eun jeo saram ieotji agyeogeul jeoreoke sasiljeogeuro hagi ga swipji antane

siljero neun maeum i yeorin saram irago hane - He was the real star of that film. It isn’t easy to play a villain so
realistically. They say he’s actually a soft-hearted fellow.

T 242 AN K. O T2 8271 =22t ASBHTHR.
susang sogam do meosisseoyo deo joeun baeu ga doerira yaksok handaeyo - His acceptance speech is lovely
too. He promises he’ll become a better actor.

=5t SHOICt X 2if, OtFEMHL| OHE = otL|oR?
chukha gongyeon ida jeo norae ajumeoni aechanggok anieyo - Here’s the performance. Isn’t that song your
favourite, Mrs Choi?

o S O JNAESE =
S| LH7L B S o KATIRLM. X H2 J7teE 28 F 2.
manne naega jeolmeul ttae yuhaenggailse jeo jeolmeun gasu deul yuldong jom boge - So it is. It was a hit
when | was young. Look at those young singers’ dance moves.

01? X|=0F, 2 271 240 Chist 20| Ligt=0l 2t =HOolof.

—_lL | O
eo jiho ya eunseo jakga nim soseol e daehan pyeongnoni nawanneunde wanjeon hokpyeongiya - Huh? Jiho, a
review of Eunseo’s novel is out, and it’s a total slating.
H2to =027
mwo rago haenneunde - What does it say?
A == o — = HH k=]
£ E2tof Z0. QIS S0| Ct 884 gl= AIEISE0|2H. OfF 2| Hit 7| 2 ML| MS ENK|
AA
QIX|= gbm £ % ol
tongsok deurama gatdae inmul deul i da yungtongseong eomneun saramdeul ppun irae amuri
bappeugiroseoni chaek eul kkeut kkaji ikji do anko sseun geot gata - That it’s like a soap opera, and the
characters are all inflexible. Busy or not, it looks as if he wrote it without even reading the book to the end.
L OtZ OotmpstX| . CHE R0 = = HOo| BRACHD SHX| QL/ALL? a0l K= ALRIHE
o = -
0| 142 9T 9IRS WCHD h.
neomu maeum apa haji malge dareun sinmun eseo neun hopyeongi manatdago haji ananna sam e jjideun

saramdeul i geu chaek eul ilgo wiro reul badatdago hane - Don’t let it upset you so. Didn’t you say the other
papers gave it good reviews? They say people worn down by life have found comfort in that book.

good to know - E5FAL0| (BEGEHEE): a dragon’s head and a snake’s tail, a story that starts brilliantly and
fizzles out. A favourite word of film critics: Z 20| & FAtO| AL},

You can now talk about reviews, newcomers and favourite songs, and defend a book you love. Next:
the book launch, a mission that brings the whole unit together.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Korean TOPIK 6 in 131 days

[ ) [ )
mission: the book A LI R

the arts

launch

Follow a book launch from the morning review to the party afterwards: understand a
newspaper book review, a writer’s speech and a Q&A, and write a TOPIK 54 essay on
humanities education.

This mission brings back the whole unit: education, language, research, literature and the arts. The review
is a TOPIK ll-length reading text, and the essay is the exam’s question 54 at full length.

'chapter1 areviewin the paper
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SMO| K AT THtofl M= BMX|) 7} LIZICH S7Hs 3W H } AME Brio] FRg
AL
eunseo ui cheot soseoljip bam e sseuneun pyeonji ga nawatda jakga neun nyeon jeon cheot soseol ro mundan

ui jumok eul badatda - Eunseo’s first short-story collection, Letters Written at Night, is out. Three years ago her
first novel caught the attention of the literary world.

EHots BE S UK x, X w2 LX| = §IACE 2Lt O SHAl= OHE F
S¢to| ZHOR Birt,

jakga neun myeongmun daehak eul naoji do yeongjae gyoyuk eul batji do anatda geureona ije hakgye neun
geunyeo reul yojeum munhak ui juyeok euro kkomneunda - The author did not go to a top university or receive

any education for the gifted. Yet the academic world now counts her among the leading figures of today’s
literature.

OfH A4T0= A2 24 o5 Ho| &5 AL} 2= Z7p7} yotct »a e 2E0|Ct.
ibeon soseoljibeneun jjalbeun soseol yeodeol pyeon i sillyeo itda modu jakga ga bam mada jippilhan jakpum

ida - This collection holds eight short stories, all written by the author at night.

ofAtE HEE S AR SO0ICh 8% & M= st X[H b, cigftol HY
7t, SH EMES| ¢l SOo|Ct.

hwajaneun daebubun pyeongbeomhan saramdeul ida seongjeoksuneuro jul seuneun hakgyo e jichin
haksaeng daehakga ui beonyeokga gongnip doseogwan ui noin deung ida - Most of the narrators are ordinary

people: a student worn out by a school that ranks everyone by grades, a translator in a university district, an old
man at a state library.

otz OS50l dE MAHOE O2|HME st o FE 2l gF=0t. SXh= RO
LM 2| et

jakga neun geu deul ui sam eul sasiljeogeuro geurimyeonseo do haehakjeogin eotureul ilchi anneunda dokja

neun utdaga eoneusae ulge doenda * The author portrays their lives realistically but never loses her humorous
tone. Readers laugh and then, before they know it, cry.

o XIIZOoO S 20| A [ = ol
ME=a 22 HE2 EHL T M2 &H0fA EUl= HXIE ZEIEZ Lt Eeat 310
£ 42l EF0| A[Holct.
chaek jemok gwa gateun jakpum eun halmeoni ga seoul ui sonnyeo ege bonaeneun pyeonji reul motibeuro
haetda bangeongwa gueoreul sallin munjang i sijeogida - The title story is inspired by letters a grandmother
sends to her granddaughter in Seoul. Its sentences, alive with dialect and spoken language, are poetic.

M 7}20| £ e Al0|0f7| S JHAIS 20| T, 3t M 02 3}7to| HI|S DE|HER 3
ot

yeodeol pyeon gaunde du pyeon eun yet iyagi reul gaejakan geot igo han pyeon eun yeoryu hwaga ui jeongi
reul motibeuro haetda - Of the eight stories, two are adaptations of old tales, and one is inspired by the

biography of a woman painter.
2] sl{st 7| M= QX9 Mxi7 MHSE J2IK 2 ZtHOo| &= otof| a2 ZICt.
munjang e hwaryeohan gigyo neun eopjiman saekchaega seonmyeonghan geurim cheoreom jangmyeon i nun

ap e geuryeojinda * The writing has no showy technique, but the scenes appear before your eyes like a painting
in vivid colours.

ofof 90| X 22 ARHET LIQEGE, MAI2IS BXHs 2B 39l ZUol=
EfEICH,

agyeok eopsi joyeon gateun saramdeul man naoneunde do jeongchiin eul pungja han jakpum ui geukjeogin

=0l

+o

gyeolmal e neun useum i teojinda - There are no villains, only people like supporting characters, yet the
dramatic ending of the story satirising politicians makes you burst out laughing.

L WEIH= 0[0p7|7t &4 EEtnt ZCt SHRUCL J2{L 2Xt= 23512 o] WS of
Ztel S&4do| At =Lt
ilbu pyeongnonganeun iyagi ga tongsok deurama gatdago hokpyeonghaetda geureona piljaneun ohiryeo i

pyeongbeomhame jakga ui dokchangseongi itdago bonda - Some critics have panned the stories as soap
opera. This writer, however, sees the author’s originality in exactly this ordinariness.
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Eots HISHQ =20l = 3|y S =X| =0t OFX| 2 1 “52 BEA| LA 22|2PE
2zl otZo g=E.

jakga neun bigeukjeogin sungan e do huimang eul nochi anneunda majimak gujeol bom eun bandeusi dasi
orira neun orae maeum e namneunda - Even in tragic moments the author never lets go of hope. The last line,
“Spring will surely come again”, stays with you for a long time.

Melo| A A4 o] of2tst ollsd S HO0|7|= &Xl giCt. ZtHO 2 Soj|e] ZEfo|2t & B
Stct.

sinin ui cheot soseoljibi iman han yesulseongeul boigi neun swipji anta munhakjeogeuro olhae ui geoljak ira

-

hal manhada - It is rare for a newcomer’s first collection to show such artistry. As literature, it deserves to be
called one of this year’s masterpieces.

[=F o o L O=x (=3 =F] 1l fe¥e) olylel =
QIEstel #|7|2t= 2O LIRE=E /F, 0| 28H2 2910| off 2RSHXA| CHA| LIH¢ =Lt
inmunhagui wigi raneun mal i naoneun yojeum i soseoljibeun munhak i wae piryo hanji dasi ilkkaewo junda -
At a time when people talk of a crisis in the humanities, this collection reminds us why we need literature.

X529 2 =280| 7| gLt

dokja deul ui keun hoeungi gidae doenda - A warm response from readers can be expected.

chapter2 nerves

eunseo

annd

eunseo

eunseo

annd

eunseo

annd

eunseo

eunseo

= =
OHLE M, 20127 ALZHE0| ZHEiCH EM Bro| Stol L.
anna ssi wasseoyo saramdeul i saenggak boda hwolssin mani wasseoyo - Anna, you’re here? Far more people
have come than | expected.

A =
HIMHE BE|MR? M £0] BHM B1E 2 EYIZ0K.
jakga nim do tteolliseyo jeo neun son i tteollyeoseo wongo reul mot neomgigesseoyo - Are you nervous too? My
hands are shaking so much I can’t turn the pages of my script.

M= OREZERIO| . HEXE 2 &AM EM M HO|LL 250 K.
jeo do machangaji yeyo pyeonjipjanimeun sunseo reul beolsseo se beon ina hwagin hasyeosseoyo - Me too.
The editor has already checked the running order three times.

-
e LM E glojM 25 EE2 HEXHO| O A FA0R.
jeo neun maenijeo do eopseoseo oneul iljeong eun pyeonjipjanimi da chaenggyeo jusyeosseoyo - | don’t even
have a manager, so the editor sorted out today’s whole schedule.

RS Okl MUE ME EX0R? SH0|U0 K.
oneul achim sinmun seopyeong bosyeosseoyo hopyeongieosseoyo - Did you see the review in this morning’s
paper? It was a rave.

2o, XtFE =Y iR &S 2 M=, 4O EL2tH o] 2 2UIR.
bwasseoyo jinanju hokpyeong ttaemun e jam eul mot janneunde salda bonoramyeon ireon nal do oneyo - |
saw it. Last week’s bad review kept me awake, but stick with life long enough and days like this come too.

=] =2
O FEI= ObF 2| HH7| 2 AL M S E7HX] &1 M Oo{of=.
geu pyeongnongado amuri bappeugiroseoni chaek eul kkeut kkaji ilgo sseosseoya jyo - However busy that
critic was, he should have read the book to the end before writing.

Ct I LOl0[R. &2 M7t St=0{ =2 HA| 5t Lt M7F SO{= O]0{ A SHH & K.
da jinan il ieyo nangsongeun jega hangugeo ro meonjeo hago anna ssi ga yeongeo ro ieoseo hamyeon dwaeyo
- That’s all in the past. For the reading, I’ll go first in Korean and you follow in English.

I|OtLe B3ROl SE3 Lelishs ZAXE 2HALE & I OHIR.
piano banjue matchwo norae haneun geot cheoreom bakjareul jal matchwoyagenneyo - Like singing to a piano
accompaniment, we’ll have to keep in time.

P~ —_ e
OIR. Aol WEHOIR. 25 &2 2| EE 22t B,
majayo silsu haedo gwaenchanayo oneul nangsongeun bunmyeonghi jaldoerira mideoyo - Exactly. It’s fine if
you slip up. I’'m sure the reading will go well today.
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chapter 3 eunseo’s speech

eunseo

eunseo

eunseo

eunseo

eunseo

eunseo

eunseo

eunseo

annd

eunseo

RF O[FH| oF F4 o2 2H T = ZAERL|CY,
oneul ireoke wa jusin yeoreobun kke jinsim euro gamsa deurimnida - Thank you all, from the bottom of my

heart, for coming today.

M= ol M HX0| £2 ohdlo| ofLIRASLICE &7[=10] 2FsHA EF = BIh= = HIEHO|
ASLILC.

jeo neun hakgyo eseo seongjeok i joeun haksaeng i anieotseumnida amgiryeogi yakaeseo seongchwido

pyeongga neun neul badak ieotseumnida - | was not a good student at school. My memory was poor, and my
achievement test results were always at the bottom.

=S ¢ [ Mrp= 7He o A
O XMof|A St S0 HHEMA ‘Ul 0]0F7|= HIZF MY & 20p = HS L9l FS
LICt. 322 X2 = ® 2AHHo|MLICt.
geureon jeo ege junghakgyo gugeo seonsaengnim kkeseo ne iyagi neun nega jeil jal sseunda neun geot eul
ilkkaewo jusyeotseumnida geubun eun jigeum do je eunsanimisimnida - But my middle-school Korean
teacher made me see that “you write your own story best.” She is still my mentor today.
—_— -_— AL =
StuofA A2 &4F2 3 MAEH0| 4 JF SHLHEOIASLICE 2 7t =2H0] X[Z2 M E Tt
SABLIC
hakgyo eseo badeun sangjang eun geu seonsaengnim i jusin sangjang hana ppun ieotseumnida geu
gareuchimi jigeum ui jeo reul mandeureotseumnida - The only certificate | ever won at school was one from
that teacher. What she taught me made me who | am today.

O|H 2~ dZO| RE[EHE B&E H| FH AR SQILICE 2 AF&0| 1 B2 S| LT},
ibeon soseoljibui motibeuneun modu je jubyeon saramdeul imnida ban eun sasil igo ban eun heoguimnida -
Every story in this collection was inspired by people around me. Half is true and half is fiction.

> O LIAALAHIA o A
O M 2ol ot S ESIASLICL 0] 282 X5 0|2 ML 1 ASLICE
ije je soseol ui han gujeoreul nangsonghagetseumnida i soseol eun jigeum yeongeo ro beonyeok doego
itseumnida - Now | will read a passage from my novel, which is being translated into English.
“Gi2 ELE HICH| Li7ketE. Lhs o] HX|E AHEM Sl S 7|CiE|)
dangsin eun oneul do bada e naganeunguryeo na neun i pyeonji reul sseumyeonseo dangsin eul gidario * “So
you go out to sea again today. | write this letter and wait for you.”

“HICt7t OFRE| A0 = &4l 2 BEA| S0t2| 2}, L= I A A
bada ga amuri geochireodo dangsin eun bandeusi doraorira na neun geureoke mitso - “However rough the sea,
you will surely come back. That is what | believe.”

OHIBHAIR. K= 0] A4S YOIZ 7|1 Ui HET} OHLIQILICEL 22 PHE Yol2 &
of =2|SLIct.
annyeong haseyo jeo neun i soseol eul yeongeo ro omgigo inneun beonyeokga anna imnida gateun gujeoreul

yeongeo ro ilgeo deurigetseumnida - Hello. ’'m Anna, the translator who is putting this novel into English. I'll
read the same passage in English.

= A A o S
o] 2, 2 gt REISELICE Of, 7[& Hhp kK] FE ZALE LI
yeoreobun keun baksu butak deurimnida a girip baksu kkaji jeongmal gamsa hamnida - Everyone, a big round
of applause, please. Oh, a standing ovation... thank you so much.

‘chapter4 q&a
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ChetollM Q1S 712X = SYLICH HEIPH 2222 ZSLIC
A 718

daehak eseo inmunhageul gareuchineun song imnida beonyeokgakke jilmun deurigetseumnida halmeoni ui

ok

0| et of

rlo
i)

bangeon eun eotteoke omgisyeotseumnikka - My name is Song; | teach the humanities at a university. A
question for the translator: how did you translate the grandmother’s dialect?
= Ho

HOZ HIX| 510 Al E Q19| O£ & &2|2{ 1 YUSLICH AFHoA E2ilet 8HE &
J—l_, %:I_I?_ ol J__ =] o.||:|| ]1:|IIx|.I_IJ-|_|. o|- MI olou:| o.|7+° %!'?_lgﬂ*L|E|-
pyojun yeongeo ro bakkuji anko sigol noin ui eotureul salliryeogo haetseumnida sajeon eseo yongnye wa
yongbeobeul chatgo yeongmun wongoreul woneomin pyeonjipjanimgwa han jul ssik ilgeumyeo eogam eul
hwagin haetseumnida - | didn’t turn it into standard English; | tried to keep the way an old countrywoman talks.
| looked up examples and usage in the dictionary, and read the English draft line by line with a native-speaker
editor to check the feel.

ZUH2 o2 stASLIN? Fojofl= 8l 0| BS Hil|.

nopimbeobeun eotteoke hasyeotseumnikka yeongeo e neun eomneun geot i maneul tendeyo - And how did you
deal with the honorifics? English must lack a lot of them.

3 220 7Kg of2ARS LIt c & 1= 0fC of =5 THEH| sl M 2A[7F E={LiA Y& LT
geu bubun i gajang eoryeowotseumnida daesin inmul mada eojoreul dareuge haeseo gwangye ga deureonage

haetseumnida - That was the hardest part. Instead, | gave each character a different tone so that the

relationships show.
S2HOoRE Z0|22 YLt
AT BZ20| =22t Hzpet|ct,

hangmunjeogeuro do heungmiroun dapbyeon imnida bangeon beonyeok eun seonhaeng yeongu ga jeogeun

2ol M2 M3 7L M HOp2LA, 0] A40] F2

rlio

bunya raseo i soseol i joeun yeongu pyoboni doerira saenggak hamnida - An answer of academic interest too.
Dialect translation is a field with little earlier research, so | think this novel will make a good case study.

MM A Z RS LICE off ol ot HESH LR
jakga nim kke yeojjupgetseumnida wae bam e man jippilhasimnikka - A question for the author: why do you
write only at night?

S0l = H| ete] etX7t At AHER. SHO|1NR, 0| ZESHAM =352 F42|7H &=
LIt

nat e neun je an ui hwajaga jago itgeodeunyo nongdam igoyo bam i joyonghaeseo inmul deul ui moksori ga

muin

jal deullimnida - Because during the day the narrator inside me is asleep. Just kidding: the night is quiet, so |

can hear my characters’ voices.

e 2l=eloA et=0E 7t12X|= ZYULICH SHES2 =0Tt Elar], 2 E 0
= — A L

F{ot=tl, o] 222 AR H|£0= H HERAX K. Tl £+ XNIZELE M ENK?

jeo neun oegugin ege hangugeo reul gareuchineun gim imnida haksaeng deul eun ttuieosseugi wa doensori

nopimbeop do eoryeowohaneunde i soseol ui bangeongwa bisogeoneun deo eoryeopgetjiyo geuraedo sueop

jimun euro sseodo doelkkayo - I’'m Kim; | teach Korean to foreigners. My students already struggle with spacing,

tense consonants and honorifics, so the dialect and slang in this novel will be even harder. Still, may | use it for

reading passages in class?

SEYLICE CHEE 28X B340] ThotA ORI 7H5 AZELICE CHS KM= ZHLITL AL
MEHFZ= 0SS ZHM A= 7|40 2 A Z5LIT.

mullon imnida daman gwanyongjeok pyohyeon i manaseo woneomindo gakkeum hetgallimnida daeum
jeoseoneun halmeoni ga sasideon jejudo maeul eul georeumyeonseo sseuneun gihaengi doel geot

gatseumnida - Of course. But there are lots of idioms, so even native speakers sometimes get confused. My next
book, | think, will be travel writing from walking round the Jeju village where my grandmother lived.

95 HUEH| T 2SME SEAOIN T2 42 STLICL AMELICE

oneul jilmun hae jusin bun deul kke neun chulpansa eseo jageun seonmul eul deurimnida gamsa hamnida -
Those who asked questions today will receive a small gift from the publisher. Thank you.

ichapters still along way togo
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seoyeon

seoyeon

seoyeon

annd

LA

OiLL, @5 &S 2|00, 7|7 d==NEK| AT}

anna oneul nangsong choego yeosseo girip baksu kkaji badatjana - Anna, your reading was the best. You even
got a standing ovation.

bl XEZHEO| WO M HX|. LHs i TEH D Q2.
baksu neun jakga nim i badeusin geoji na neun wongo man bogo ilgeonneungeol - The applause was for
Eunseo. | just read off my script.

OfLIOIR. 85 =230 YT LT R. & urH EEE SIIZR NN,
anieyo cheongjung hoeungi jeongmal daedanhaesseo yo song gyosu nim jilmun do nalkarowotgoyo - Not at
all. The audience loved it. And Professor Song’s questions were sharp.

D o 3Slo -
Of, & WEHO| L2 0| AP AZE 22, BAL A= S 20| HXt1 5140,
a song gyosu nim i daeum ju e yeongusil ro orae yo dapsa gyehoek eul gachi bojago hasyeosseoyo - Oh,
Professor Song wants you to come to her office next week. She says she’d like to go over your fieldwork plan
together.

SIChH =2! HA T =F T Of% Z Zo| Hu|K.
matda nonmun beonyeok do nonmun do ajik gal gil i meoneyo - Right, my thesis! I've still got a long way to go
with both the translation and the thesis.

=& 7HE2 o8 =l 717 0FS A S O[OV | 2 HEE = A0 K?
nonmun gaseoreun eotteoke dwae gayo maeul saramdeul iyagi ro geomjeunghal su itgesseoyo - How’s your
thesis hypothesis going? Will you be able to test it with the villagers’ stories?

THALS CHActop & 21 ZotR. o|Holl= 28 = O $otE 1 M BES| Falg Hojlg.
dapsareul danyeowaya al geot gatayo ibeon e neun munheon do deo chaja bogo byeonsudo kkomkkomhi
jeongni hal geo yeyo - I'll only know after the fieldwork. This time I’ll look up more sources and list the variables
carefully too.

Ol 252 F5t6HA} 20| 0| A T DHE|2t 1 ? HE| Tk OfA| 2 ? a0l 2t 7HOFX]. A A
M OHE= EX 40K,
geuraedo oneul eun chukha haja geunde igeot do pati rago keopi man masigo noraebang irado gayaji seoyeon

ssi aechanggok deutgo sipeoyo - Still, let’s celebrate today. Though you call this a party? Just coffee? We should
at least go to karaoke. Seoyeon, | want to hear your favourite song.

Hoig=s2 AL fA7IGR. 23| 8l E2AIR. 3 Ho|| ChE 22| 3Y AR EE 711,
2UZO0|7} =ARS HA UK.
je aechanggok eun yennal yuhaengga yeyo yuldong kkaji hae deurilgeyo geu jeon e da deul uri dongsaeng

samusil ro gayo minjuni ga dosirak eul namgyeo dwotdaeyo - My favourite is an old hit song. I'll even do the
dance moves. But first let’s all go to my brother’s office. Minjun says he’s saved some lunchboxes.

H, etLh M, OHS =0l MZ Tl 2ot Djs2t e 20| 7tR. 0|&7tS0| a2 Hepot HE 2%
olofl L.

cham anna ssi daeum ju e saero gaegwanhan misulgwan do gachi gayo misulgadeuri geurin byeokhwaga
jeongmal geoljak ieyo - Oh, Anna, come with me to the newly opened gallery next week. The murals by the artists
there are real masterpieces.

(ZHA]) etLt M, 2 0]0F7|i= OFX] H|Z0]0f| .
jakge anna ssi gongmo iyagi neun ajik bimil ieyo - (quietly) Anna, the competition is still a secret.
AELE O, AHTE MA M ST 7' E 2|0 M = ®7FSE5t2|2 Bo .

geokjeong illang maseyo eonjenga seoyeon ssi chulpan ginyeomhoeeseodo jega nangsongharira mideoyo -
Don’t you worry. One day | believe I'll be reading at your book launch too.

You followed a whole book launch in Korean: a review, a speech, a reading and a Q&A. Next unit:
science and the natural world, and Yuki’s field station by the sea.
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